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Ана Јањушевић Оливери, Интензификаторске партикуле 
у савременом српском језику*

Последњих година расте интересовање српских лингвиста за 
функционално-семантичко поље интензификације. Пописивање и 
описивање језичких средстава, лексичких и граматичких, којима се из-
ражава интензитет, као и степен његове граматикализације, предмет су 
радова бројних српских граматичара, а интензификација као функци-
онално-синтаксичка појава анализира се сразмерно и у другим европ-
ским језицима.

Осим из угла традиционалне науке о језику, све више се пажња 
посвећује прагматичким могућностима интензификаторских сред-
става. За разлику од неких других јединица, примећено је да интен-
зификатори функционишу као јединице прагматичког нивоа које не 
представљају структурне елементе реченице, већ се јављају у улози 
модификатора исказа. Њима се наглашава или део исказа уз који стоје 
или исказ у целини.

У последње време, када је реч о интензификаторским јединицама 
у српском језику, издвајају се радови Ане Јањушевић Оливери. У лин-
гвистичким часописима, зборницима са међународних скупова, као и 
тематским зборницима, Ана Јањушевић Оливери објављивала је радо-
ве о појединим типовима интензификатора, да би своја дугогодишња 
истраживања заокружила монографијом Интензификаторске парти-
куле у савременом српском језику.

Монографија Ане Јањушевић Оливери Интензификаторске пар-
тикуле у савременом српском језику сложена је у десет кохерентних, 
међусобно повезаних целина, структурираних у десет поглавља.

* Косовска Митровица: Филозофски факултет у Приштини са привременим 
седиштем у Косовској Митровици – Подгорица: Матица српска, Друштво чланова у 
Црној Гори, Oдјељење за српски језик, 2018, 300 стр.
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Након „Уводног слова“ следи „Увод“ (0), у коме се дефинише пред-
мет проучавања – интензификаторске партикуле, али и шира област, 
проучавања – категорија интензификације. У књизи је интензификација 
одређена као семантичка категорија прагматичког карактера. Аутор-
ка широко функционално-семантичко поље интензификације (како 
интензификацију посматрају припадници петроградске лингвистич-
ке школе), дели на седам типова: 1) интензификација у ужем сми-
слу, која подразумева комуникативно истицање јединице са највећом 
количином информације у датој говорној ситуацији; 2) фактивна 
интензификација, при којој се на фону контекста наглашава један ре-
ченични део или чак исказ у целини, али се истовремено истиче и исти-
нитост тврдње изнете реченицом; 3) пресупозицијска интензификација, 
која подразумева појачавање на комуникативном и на дубинском плану 
реченице, при чему се истиче да је наглашени појам надређен и не-
ком садржају који може, али и не мора бити наведен у контексту, а на 
који сами пресупозицијски интензификатор упућује; 4) рестриктивна 
и кондиционално-рестриктивна интензификација, при којој се издваја 
одређени појам као контекстуално најважнији, али се истовремено 
упућује и на то да диференцијална карактеристика важи само за истак-
нути елеменат, док су остали у датим околностима искључени; 5) ад-
верзативно-концесивна интензификација, којом се успоставља равно-
тежа између супротстављених садржаја, с истицањем комуникативно и 
стилски, мање очекиваног садржаја; 6) градуативна интензификација, 
која се односи на појачавање јединица са значењем квалитета на се-
мантичком плану, при чему се истиче степен заступљености одређене 
карактеристике и 7) емфатичка интензификација, која подразумева 
емотивно-експресивно наглашавање одређене јединице.

У „Уводу“ дат је преглед постојеће литературе, претежно на 
српском језику, затим је представљена грађа и приступ проучавању. 
Кроз детаљан критички преглед литературе, ауторка је показала колико 
је предмет проучавања – партикуле – непрецизно дефинисан и само 
овлаш обрађен у српској лингвистици.

Након уводног дела, у коме је, како је речено, у кратким цртама 
приказана категорија интензификације и литература посвећена пар-
тикулама у српском језику, а затим дефинисан предмет, циљ и метод 
истраживања, следи главни аналитички део (поглавља 1–8), у коме се 
описују партикуле са функцијом интензификације. Истраживање је 
спроведено на обимном и функционалностилски разноврсном корпу-
су, што показује списак публикација у „Изворима“ (10.1) на крају ове 
студије.
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Потешкоће са којима се ауторка најпре сусретала проистекле су 
пре свега из тога што већина партикула са овом функцијом у домаћим 
речницима и граматикама нема јасно дефинисан статус. У монографији 
су на основу морфосинтаксичких и функционалних критеријума 
издвојене и описане 84 интензификаторске партикуле, које су у реч-
ницима савременог српског језика претежно одређиване као прилози, 
узвици, везници, а сасвим ретко као речце.

Већ је преглед литературе показао да су речце биле предметом 
истраживања у појединим радовима, међутим, у србистици, до овог 
истраживања, није постојао системски и интегрални опис партикула. 
А питања дефинисања, употребе и категоризације партикула веома су 
важна за осветљавање синтаксичке, семантичке и прагматичке струк-
туре српског језика. Управо та питања решава ова монографија, чији 
је циљ да пружи опис и класификацију партикула са интензификатор-
ском функцијом. То значи да су у књизи, поред интензификаторских, 
обухваћене и друге партикуле (нпр. упитне, потврдне, одричне), које 
примарно и нису интензификаторске, али у одређеним условима имају 
ту функцију. Ауторка на основу критеријума прагматичке функције 
појачавања и синтаксичке и семантичке факултативности поједине 
јединице одређује као партикуле интензификаторског типа, док све 
остале речи које задржавају своје значење и функцију а оказионално 
служе и као појачивачи елемента уз који стоје сматра секундарним ин-
тензификаторима.

На основу издвојених типова интензификације, који обухватају: 
интензификацију у ужем смислу, фактивну, пресупозицијску, ре-
стрик тивну, адверзативно-концесивну, градуативну и емфатичку 
интензификацију, партикуле су у овој студији подељене у седам гру-
па – асеверативне (баш, управо, таман, лично, главом), фактивне (заи-
ста, доиста, одиста, ваистину и уистину, стварно, просто и напро-
сто, међер, заправо и у ствари), пресупозицијске (и и ни, чак, још, 
такође(р), већ, више, тек), рестриктивне, са подтипом кондиционал-
но-рестриктивних (само, једино, свега, једва, искључиво, бар(ем), ма-
кар), адверзативно-концесивне (пак и међутим, ипак и опет, ма, год и 
било), градуативне (веома, врло и зјело, нарочито, посебно, поготову 
и првенствено, све, што, тим) и емфатичке (ма, ама, та и ада, па 
и те, е и вала, ала(ј), море и бре, као итд.). Имајући у виду да се, у 
зависности од контекста у коме су употребљене, поједине партикуле 
могу остварити у више типова интензификације, при класификацији је 
узиман у обзир пре свега примарни интензификаторски тип јединице.
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Поглавље „Интензификаторски спојеви“ (8) приказује могућност 
комбиновања интензификаторских партикула и стварање интензифика-
торских спојева с функцијом појачавања одређене синтаксичке јединице. 
Иако обе партикуле у споју чувају своје прагматичке вредности, анали-
за је показала да спојем ипак управља једна компонента, и то обич-
но првонаведена. У највећем броју спојева учествује пресупозицијска 
партикула и, која се удружује како са другим пресупозицијским парти-
кулама, тако и са асеверативном партикулом баш и кондиционално-ре-
стриктивном партикулом макар.

Монографија се завршава „Закључком“ (9), након којег иду дода-
ци у виду библиографије (10), извора, литературе, регистра партикула, 
резимеа на руском језику и белешке о аутору.

Књига Интензификаторске партикуле у савременом српском 
језику резултат је обимног и плодоносног проучавања комплексне се-
мантичке категорије интензификације на основу релевантне и рецент-
не литературе о тој проблематици у словенским и ширим оквирима, 
али она је и резултат самосталног, веома креативног истраживања ове 
категорије у синтакси, семантици и прагматици српског језика.

Несумњиво је да су управо такве студије из области синтаксе, 
семантике и прагматике од изузетног значаја за развој наше језичке 
науке. Вредност овога дела огледа се у аргументовано вођеној анали-
зи, поткрепљеној валидним примерима, као и у примени савремених 
теоријско-методолошких достигнућа уз сасвим прецизно образложену 
научну терминологију.

Mонографија Интензификаторске партикуле у савременом 
српском језику представља изузетно значајно и несумњиво оригинално 
научно дело веома продуктивног истраживача, какав је Ана Јањушевић 
Оливери, које може бити веома подстицајно за будуће сличне подухвате 
у области синтаксе, семантике и прагматике српског језика, али се њен 
допринос може сагледати и у знатно ширим, теоријско-лингвистичким 
оквирима. С друге стране, истраживање спроведено у овој књизи баца 
ново светло на област партикула и тиме помаже у лексикографском 
приступу и обради ових речи у српској лексикографији, те у томе види-
мо и врло практичну корист од ове мо нографије.
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